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Сучасна методика викладання іноземних мов орієнтована на фор- 

мування комунікативної компетентності, важливим складником якої є 

аудіювання як базовий рецептивний вид мовленнєвої діяльності.  

У вивченні іноземних мов, зокрема китайської мови аудіювання 

відіграє значущу роль, оскільки саме на основі розуміння усного 

мовлення формується подальша мовна взаємодія. Ефективність аудію- 

вання великою мірою визначається рівнем сформованості лексичної 

компетентності. 

Лексична компетентність тлумачиться як здатність особи розуміти  

й оперувати лексичними одиницями на основі засвоєних мовних знань 

та сформованих лексичних навичок [1, с. 215]. Вона є фундаментом 

мовленнєвої діяльності, оскільки саме лексика передає основний зміст 

висловлювання. Показово, що К. С. Фолс наголошує: навіть за наяв- 

ності граматичних помилок мовлення може залишатися зрозумілим, 

тоді як обмежений словниковий запас суттєво ускладнює або й уне- 

можливлює спілкування [2, с. 2]. Це підкреслює її ключове значення  

у процесі мовлення та сприймання інформації. 

Емпіричні дослідження у галузі прикладної лінгвістики доводять, 

що для забезпечення адекватного розуміння мовлення іноземною 

мовою необхідне достатнє лексичне покриття аудіотексту. Так, вста- 

новлено, що мінімальний рівень розуміння досягається за умов охоп- 

лення більше 90 % лексичних одиниць тексту [4, с. 475]. 

Особливості китайської мови ускладнюють процес аудіювання.  

По-перше, тональна природа китайської мови вимагає від здобувачів 
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освіти сформованих навичок фонолексичного розпізнавання, оскільки 

зміна тону може повністю змінювати значення слова [3, с. 210].  

По-друге, значний рівень омонімії призводить до необхідності актив- 

ного контекстуального аналізу під час сприйняття мовлення. По-третє, 

більшість лексики китайської мови становлять двоскладові одиниці, 

значення яких не завжди є семантично прозорим. 

Формування лексичної компетентності в аудіюванні майбутніх 

філологів, які вивчають китайську мову, передбачає системну роботу 

над активним та пасивним словниковим запасом, розвитком навичок 

фонетико-лексичного розпізнавання, опрацюванням частотної та тема- 

тичної лексики, засвоєнням мовленнєвих кліше та лексичних структур. 

Отже, лексична компетентність є ключовим компонентом форму- 

вання китайськомовного аудіювання, оскільки забезпечує адекватне 

розуміння змісту, точність смислової інтерпретації та ефективність 

комунікативної взаємодії. Перспективи подальших досліджень убача- 

ється у розробленні комплексу вправ для розвитку лексичної компе- 

тентності у процесі аудіювання з урахуванням специфіки китайської 

мови. 
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